User’s guide OPUS VS 505 C





Instrukcja obsługi niszczarki OPUS VS 505 C

Technical data:

Shredder type:                                             
VS 505C  

Shredding type:



cross-cut

Feed opening:



222 mm

Performance:



5 (A4; 70g/m2)

Cutting width:



4x40 mm

Volume for shreds:


20l

Supply:




230 V  50Hz

Current intensity:
1.0 A

Dimensions (HxWxD):


387x219x340 mm

Net weight:



3,5 kg

Gross weight:



4 kg

27.05.2008

dystrybutor: OPUS Sp. z o.o. ● ul. Toruńska 8 ● 44 – 122 Gliwice ● www.opus.pl
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Instrukcja obsługi niszczarki 

OPUS VS 505 C
Zasady bezpieczeństwa:

· Przed  rozpoczęciem pracy  z urządzeniem, należy zapoznać się  z zasadami bezpieczeństwa, zaleceniami producenta i instrukcją obsługi. Instrukcje te należy zachować i korzystać z nich w przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi urządzenia

· Urządzenie należy ustawić na stabilnym podłożu w pobliżu gniazdka  o napięciu 230V 

· Urządzenie należy chronić przed wilgocią i kurzem

· Nie wolno ustawiać urządzenia w pobliżu urządzeń grzejnych lub wentylacyjnych

· Nie wolno używać urządzenia w pobliżu łatwopalnych gazów lub cieczy

· Należy chronić przewód zasilający urządzenie przed uszkodzeniem, nie używać kabla do przenoszenia urządzenia i wyciągania wtyczki            z gniazdka

· Urządzenie należy całkowicie wyłączyć z sieci, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas lub gdy jest przenoszone

· Całkowite wyłączenie urządzenia następuje po wyjęciu wtyczki z sieci

· Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem  dzieci

· Urządzenie zawiera elementy obrotowe, które mogą spowodować wciągnięcie luźnych elementów garderoby, włosów itp. Należy zachować ostrożność

· Należy zachować szczególną ostrożność sięgając w obszar szczeliny podawczej

· Nie wolno używać urządzenia do innych celów niż określone  w instrukcji obsługi

· Należy kontrolować sprawność urządzenia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w pracy, należy skontaktować się
z serwisem.

· Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do pracy w pomieszczeniach zamkniętych , w temperaturze powyżej 8 °C

· Przed zdjęciem  jakiejkolwiek osłony, należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego 

· Stosowanie niewłaściwych  substancji smarujących stwarza zagrożenie pożarowe

· Urządzenie należy obsługiwać zawsze zgodnie z ogólnymi zasadami BHP

· Wszelkich napraw urządzenia może dokonywać jedynie osoba uprawniona
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 Declaration of Conformity

Deklaracja Zgodności 

OPUS Sp.z o.o. hereby declares  that the machine specified below is in accordance with the following directives and standards:
Opus Sp.zo.o. deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że urządzenie, którego dotyczy niniejsza deklaracja jest zgodne z postanowieniami  następujących dyrektyw UE oraz powiązanymi z nimi normami zharmonizowanymi:

73/23/EWG , 89/336/EWG , 99/5/WE
PN-EN 60950:2000 ; PN- EN 55014-1:2001; PN-EN50081-1:1996; PN-EN60704-1:2000
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   Name/ Nazwa  :                                                                    OPUS Sp. z o. o.
  Address/ Adres :                                                                 ul.  Toruńska 8    44-122  Gliwice 
  Type of the machine / typ   :                                                             Niszczarka / Shredder
  Model No / model :                                                                               VS 505 C
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                           POLAND / Polska
                 
  …………………………………
                                                       (Place / Kraj)                          
               

               (Signature / podpis)
                                        05.04.2005                                                                      Aleksander Macha

                                                       (Date / Data)              
                                                                (Full Name/ Imię i Nazwisko)
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Performance:
OPUS VS 505 C shreds up to 5 sheets of 70g/m² paper at one time.  Max paper format that can be shredded is A4. Insert the paper into the center of the feeding slot, especially when shredding smaller formats.

OPUS VS 505 C is equipped with a special feeding slot (60mm) placed in the middle of the cutting head. It is designed for shredding plastic cards. The  shredder can destroy only one plastic card at one time.
Possible malfunctions:

When the machine does not function or functions incorrectly, please check the following:

· If the machine is plugged in?

· If the main switch is on “ON/AUTO” position?

· If there is no paper stuck inside the shredding mechanism?

· If the cutting head is installed correctly? (the safety switch located under the cutting head works only if the cutting head and waste bin are correctly installed)

In case of further malfunctions contact authorized service team.
Maintenance:
To prevent  reduction of efficiency and increase of sound level as well as to prolong machine lifespan, it is necessary to oil cutting blades regularly. After filling the waste bin for several times, the blades should be greased with special oil (provided by OPUS). Put the oil on few pieces of paper and shred them so that the oil was spread on the whole cutting mechanism.
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Zalecenia producenta:

· Niszczarka służy do niszczenia papieru i kart plastikowych

· Wyłącznik niszczarki powinien znajdować się w pozycji OFF
w przypadku, gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas

· Przed niszczeniem dokumentów należy usunąć z kartek zszywki i spinacze biurowe.

· Należy pamiętać o opróżnianiu kosza na ścinki

· Niszczarka może pracować tylko z koszem będącym w zestawie

· W celu zapewnienia długiego okresu użytkowania i niezawodnego funkcjonowania nie należy niszczyć jednorazowo więcej niż 5 kartek papieru (70g/m²). Nie wolno niszczyć składanek komputerowych, miękkiej folii PCV, papieru nabłyszczanego ani kartonu – może to doprowadzić do zniszczenia mechanizmu tnącego

· UWAGA! Niszczarki osobiste nie służą do pracy ciągłej. Zaleca się 4 minutowe przerwy po każdych 2 minutach niszczenia dokumentów

· Niszczarka jest zabezpieczona przed przegrzaniem silnika. Zostaje ona automatycznie wyłączona w przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury silnika. Urządzenie ponownie jest gotowe do pracy po około 15 minutach przerwy

UWAGA!  Nie stosowanie się do powyższych zaleceń może doprowadzić  do utraty gwarancji

Montaż:

· Umieść głowicę na koszu

· Podłącz przewód do gniazda sieciowego 230V

· Ustaw włącznik niszczarki w pozycji ON/AUTO

· Niszczarka jest gotowa do pracy

Obsługa niszczarki:

Główny przełącznik umieszczony jest na górnej części obudowy niszczarki. Może być ustawiony w 3 pozycjach:

· ON/AUTO – wybór tej opcji powoduje, że niszczarka włącza się automatycznie (fotokomórka) po wsunięciu papieru w szczelinę podawczą. Zatrzymanie pracy niszczarki odbywa się również automatycznie po zniszczeniu dokumentu.
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· OFF – opcja proponowana jeśli niszczarka nie jest używana przez dłuższy czas

· REV - ustawienie wyłącznika w pozycji REV pomaga usunąć papier w przypadku jego zaklinowania w nożach tnących. Opcja jest również pomocna podczas czyszczenia noży z resztek papieru.

Ilość niszczonych kartek:

· Niszczarka OPUS VS 505C może zniszczyć jednorazowo do 5 kartek papieru  w formacie A4 o gramaturze 70g/m2 . Podczas niszczenia kartek mniejszego formatu należy je wkładać pośrodku szczeliny podawczej

· Niszczarka OPUS VS 505C posiada specjalną szczelinę podawczą (60mm), umieszczoną centralnie w pokrywie głowicy, służącą do niszczenia kart plastikowych (kredytowych, bankomatowych)

Możliwe nieprawidłowości działania:

Jeśli urządzenie nie działa lub nie pracuje prawidłowo, prosimy 
o sprawdzenie:

· Czy niszczarka jest podłączona do źródła zasilania? 

· Czy główny przełącznik znajduje się w pozycji „ON”?

· Czy w niszczarce nie doszło do zablokowania papieru?

· Czy głowica jest prawidłowo umieszczona na koszu? 

· W przypadku dalszych problemów związanych z funkcjonowaniem urządzenia należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem

Konserwacja:

Regularne oliwienie noży tnących wpływa na zachowanie pełnej wydajności urządzenia. Noże tnące powinno się smarować specjalnym olejem (dostarczanym przez OPUS) po kilkukrotnym opróżnieniu kosza na ścinki. Wystarczy kilka kartek papieru zwilżyć olejem, a następnie poddać je zniszczeniu w taki sposób, aby olej został rozprowadzony na całej powierzchni noży tnących
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Recommendations:

· The machine is designed to shred paper and plastic cards!
· During longer standstills, the main switch should be in the “OFF’ position.

· Before shredding remove staples and paper clips from the documents.

· Clean up the waste bin frequently.
· The shredder can be operated only with paper bin included.

· To ensure long and faultless utilisation of the machine do not shred more than 5 sheets of 70g/m² paper. Do not shred computer printout, PCV foil, coated paper or cardboard – it can cause damage of cutting mechanism.

· NOTE! Desk-side shredders are not designed for continuous operation. It is recommended to make 4 minutes breaks after every 2 minutes of shredding.

· The shredder is protected against overheating. When the max temperature of engine is exceeded the machine turns off automatically. Wait until the shredder cools down - after 15 minutes break the machine is ready to operation.

NOTE! Not complying with the recommendations above can result with warranty void.
Installation:

· Place the cutting head on the waste basket.

· Plug in the 230V wall socket.

· Press the main switch to the position “AUTO/ON”

· The shredder is ready to operation

Operation:

The main switch is located at the top of the shredder. It can be set in three positions:

· ON/AUTO – after choosing this option the machine is ready to operation. Starts automatically when the paper is inserted and stops automatically when no further paper is inserted (photocell).  

· OFF – this option is recommended during a long standstill. 

· REV – setting the main switch in REV position helps to remove paper if it gets stuck inside the cutting blades. It can also be used for cleaning shredding mechanism.

When the waste bin is full the machine does not work; removing shreds from the bin is necessary.
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Safety precautions:

· Before putting the machine into operation please read the safety precautions, manufacturer recommendation and the operation manual. The operation manual should be easily available at any time for the operator.

· The machine should be installed on a sturdy and level surface near the 230V socket.

· The machine should be protected against moisture and dust.

· Do not place the machine near the heating units or ventilation units.

· The machine should not be used in vicinity of inflammable liquids or gases. 

· The supplying cable should be protected against any damage, must not be used to pull the machine or to remove plug from a socket. 

· During a long standstill or before replacing the machine, unplug the machine from the socket. 

· The machine is turned off completely after removing the plug from a socket.

· The machine should be kept away from children’s reach. 

· Danger! Machine contains rotary elements. Be careful with long  hair,  loose jewellery, ties and other loose pieces of clothing – they can become entangled in cutting head.
· Be careful when reaching the feeding slot
· Use the machine only according to its destination!

· It is necessary to check and supervise if the machine operates correctly. In case of any malfunctions it is required to contact service point.

· The machine must not be located outside, should be operated in room temperature higher than +8°C.

· Before removing any cover from the machine, unplug the machine from the socket.

· Using inappropriate lubricants causes fire hazard!

· The machine should be operated according to general safety rules. 

· Any repairs can be conducted only by authorised staff. 
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 Declaration of Conformity

Deklaracja Zgodności 

OPUS Sp.z o.o. hereby declares  that the machine specified below is in accordance with the following directives and standards:
Opus Sp.zo.o. deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że urządzenie, którego dotyczy niniejsza deklaracja jest zgodne z postanowieniami  następujących dyrektyw UE oraz powiązanymi z nimi normami zharmonizowanymi:

73/23/EWG , 89/336/EWG , 99/5/WE
PN-EN 60950:2000 ; PN- EN 55014-1:2001; PN-EN50081-1:1996; PN-EN60704-1:2000

   Name/ Nazwa  :                                                                    OPUS Sp. z o. o.
  Address/ Adres :                                                                 ul.  Toruńska 8    44-122  Gliwice 
  Type of the machine / typ   :                                                             Niszczarka / Shredder
  Model No / model :                                                                               VS 505 C

                           POLAND / Polska
                 
  …………………………………
                                                       (Place / Kraj)                          
               

               (Signature / podpis)
                                        05.04.2005                                                                      Aleksander Macha

                                                       (Date / Data)              
                                                                (Full Name/ Imię i Nazwisko)
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Dane techniczne:

Typ urządzenia:                                             VS 505C  

Sposób cięcia:



paskowo-odcinkowy (cross-cut)

Szerokość szczeliny podawczej:

222 mm

Max ilość niszczonych kartek:

5 (A4; 70g/m2)

Szerokość szatkowania:


4x40 mm

Pojemność kosza:


20l

Zasilanie:



230 V  50Hz

Pobór prądu:
1.0 A

Wymiary (WxSxD):


387x219x340 mm

Ciężar netto:



3,5 kg

Ciężar brutto:



4 kg

27.05.2008

dystrybutor: OPUS Sp. z o.o. ● ul. Toruńska 8 ● 44 – 122 Gliwice ● www.opus.pl
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